
Owner’s Manual

Item#
Model# HYMH20027-61

10"  ROUND GAS FIRE COLUMN

52145

DANGER CARBON MONOXIDE HAZARD
This appliance can produce carbon 
monoxide which has no odor.
Using it in an enclosed space can kill you.
Never use this appliance in an enclosed 
space such as a camper, tent, car or 
home.

INSTALLER: Leave this 
manual with the appliance.
CONSUMER: Retain this 
manual for future reference.

DANGER

WARNING

WARNING

WARNING

For outdoor use only.

Improper installation, adjustment, alteration, service or maintenance can cause injury or 
 property damage. Refer to the owner's information manual provided with this appliance. 
For assistance or additional information consult a qualified installer, services agency or 
the gas supplier. 

FIRE OR EXPLOSION HAZARD
If you smell gas:

Shut off gas to the appliance.
Extinguish any open flame.
If odor continues, leave the area immediately.
After leaving the area, call your gas supplier 
or fire department.

Failure to follow these instructions could 
result in fire or explosion, which could cause 
property damage, personal injury, or death.

Do not store or use gasoline or other flammable 
vapors and liquids in the vicinity of this or any 
other appliance. An LP-cylinder not connected 
for use shall not be stored in the vicinity of 
this or any other appliance.

      WARNING: If the information in this 
manual is not followed exactly, a fire or 
explosion may result causing property 
damage, personal injury, or loss of life.

•
•
•
•

Installation and service must be performed 
by a qualified installer, service agency, 
or the gas supplier.
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WARNING

Before you assemble or operate this unit, please carefully read this entire manual. Failure to do so 

SAFETY INFORMATION

 

 

 

 

 

•
•
•

•
•
burner obstructions before use.
•
•
• Combustible materials should not be within 60 inches of the top of the unit, or within 48 inches 
around the entire unit.
•
•
anywhere near the appliance.
• Users should be alerted to the hazards of high surface temperatures and keep a safe distance to
avoid burning or clothing ignition.
•
Do not transport it while in operation.
•

•

•
unit.
• Keep ventilation openings in cylinder enclosure (FIREBOWL BODY) free and clear of debris.
•
•
•
• The conversion or attempted use of natural gas in a propane unit is dangerous.
•
• Keep any electrical supply cord and the fuel supply hose away from any heated surfaces.
•
• Inspect the burner before each use of the appliance. If there is evidence of damage, the burner must 
be replaced prior to the appliance being put into operation. Use Manufacturer approved or supplied 
replacement burner only.
•
used.
•
• A dented or rusty  propane cylinder may be hazardous and should be checked by your gas supplier 
prior to use.

•

• The installation of this unit must adhere to local codes or Propane Storage and Handling Code, 
CSA B149.2.

Solid fuels shall not be burned in this appliance. Never place clothing or other flammable
material on or near the firebowl.
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•
• Transport and store the empty gas cylinders carefully and properly.
• If you see, smell or hear the hiss of escaping gas from the propane cylinder: 1. Disconnect propane
gas cylinder, 2. Do not attempt to correct the problem yourself, 3. Get to your gas supplier and/or the

•
operating this appliance.
•
• This appliance is designed for use with a 16.40Z (1Lb) propane gas cylinder (disposable). The

cylinders of the U.S. Department of Transportation (DOT) or the National Standards of Canada, CAN/
CSA-B339, cylinders, Spheres and Tubes for Transportation of Dangerous Goods;and Commission,as 
applicable.
• Cylinders must be stored outdoors in well-ventilated area out of the reach of children.
• Disconnected cylinders must have valve caps tightly installed and must not be stored in a building or
any other enclosed area.
• Do not light or use gas unit if lava rocks are wet. Ensure lava rocks are completely dry before
igniting.
• Pumice stones/lava rocks/LavaGlass® could hit somebody’s face or eyes during initial start of this

• During Ignition procedure, one should NEVER get his/her face close to and or above the burner. In

• Children should never operate this unit. Children must be supervised while near this unit.
•
inspected annually and cleaned regularly.
• Children and adults should be alerted to the hazards of high surface temperatures and should
stay away to avoid burns or clothing ignition.
• Young children should be carefully supervised when they are in the area of the appliance.
•
near the appliance.
• Any guard or other protective device removed for servicing the appliance shall be replaced
prior to operating the appliance.
•

may be required as necessary. It is imperative that the control compartment, burners and 
circulating airways of the appliance are kept clean.

The cylinder must be disconnected when the appliance is not in use.

Do not use a  propane cylinder with a damaged valve and any other worn out parts.

Maximum gas supply: 250 psi; Min. gas supply: 10 psi.

•
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SAFETY INFORMATION

Combustible materials should not be within 60
inches of the top of the unit, or within 48 inches
around the entire unit.

Min. Clearance
48 in (121.9 cm)

Min. Clearance
48 in (121.9 cm)

Min. Clearance
48 in (121.9 cm)

Min. Clearance
48 in (121.9 cm)

Only use the regulator and hose assembly provided with this unit. Replacement parts must be supplied 
directly by Bond Manufacturing Co., Inc.

Inspect the burner before use of this unit. If the burner shows any kind of damage, do not operate 
the appliance. For assistance with repair or replacement of the burner or any other parts, call Bond 
Manufacturing Co., Inc. at 1.866.771.2663.

NOTE: You must follow all steps to properly assemble this heating item. Make sure the gas 
valve is turned “OFF” before assembling. Do NOT attempt to assemble without proper tools.
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CONTENTS

Item Description Qty
A Lava Rocks 1 box (0 . 7 kg)

B 1

C

Body

1

D 1

E

Protective Cover

1

F

Control Knob (preassembled)

1

G

Burner (preassembled)

Guard (preassembled) 1

A

GF

C

B

D

E

Door (preassembled)
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

3  . Place the lava rocks (A) onto the burner
(F) evenly.

WARNING

Keep away from the unit and have the unit to 
burn 20 minutes for the first time use.
Always ensure that lava rocks/pumice stones/
LavaGlass® are completely dry before use. Failure 
to do so will cause them to crack or pop.

To attach the 1 lb. propane gas tank 
in the body (B), screw it to the regulator inlet
fitting inside the body (B).

1. Check that the control knob (E) for the gas 
supply system is turned to the “OFF” position 
before starting any assembly.

E

2.Open the door. 
(not included)

A
G

To ensure proper function, the guard (G) on this 
burner (F) should be free of lava rocks at all times.
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OPERATION

 

 

 
 

To Light

To Extinguish

Before performing a leak test, be sure that no sparks can occur and you are in a spacious outdoor 
area. Connect the propane gas tank to the regulator and turn the valve on the unit to the “off” 
position. Brush a soap and water mixture on all connections. Turn the gas supply on; if bubbles 
occur on any connection there may be a leak. If you smell gas or a leak is discovered turn the 
gas valve off, disconnect propane gas tank and do not use the appliance until the leak is 
repaired.

Pumice stones/lava rocks/LavaGlass® could pop up and strike somebody’s face during the process 

should be a yellow/blue color between 1 - 7.5 inches in height.

1. Turn the control knob (E) clockwise to the ‘off’ position.
2. Disconnect propane cylinder to close the gas supply if not using for a period of time.

heating item.

1. After assembling the gas tank, push and turn the control knob (E) counter-clockwise, then use 
a match or a lighter to light the firebowl. Keep holding down the control knbo for 15 seconds.

2. To adjust the flame, turn the control knob (E).
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MAINTENANCE

•  Before performing any maintenance always disconnect propane gas tank.

•  Keep the heating item free and clear from combustible materials.
•  Visually inspect burner for obstructions and keep tank enclosure free and clear from debris.
•  Use a soft brush to get rid of the mild stains, loose dirt and soil after the burner and pumice stones/
lava rocks/LavaGlass® are completely cooled down. Wipe down with a soft cloth.
•  Harsh weather conditions may cause stubborn stains, discoloration and possibly rust pitting.
•  Permanent damage may occur if powder or solvent comes in contact with painted or plastic 
components on this heating unit.
•  Keep the heating unit stored away from direct sunlight.
•  If storing this unit inside, disconnect the propane gas tank from the gas valve.
•  Not using manufacturer approved or supplied parts/accessories may result in a defective condition 
and void the warranty of this heating unit.
•  Always place lid (if applicable) or protective cover on heating item when not in use.

 Store your product indoors during winter months. Avoiding extreme cold temperatures will
prevent from exposure damage.
 •
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TROUBLESHOOTING

Problem Cause Solution
No gas flow Check if gas cylinder is empty

Regulator isn’t connected securely to the 
tank

Tighten regulator connection to the gas 
tank

Spider webs or insect nest in the burner 
and guard

Check the burner and guard

Burner ports are clogged Turn all gas flow connections off. Insert 
an opened paperclip (or similar item) into 
each of the burner ports to clear them 
out.

Heating unit emits a lot of 
black smoke

Flame is obstructed at burner ports Check that all burner ports are free of 
any small lava rocks/pumice stones/
LavaGlass® pieces

High or gusting winds Increase flame to ‘high’

No gas flow Check if gas cylinder is empty

Burner won’t light with 
a match

Flame blows out 
easily
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WARRANTY

If you have any questions or concerns, please contact Bond Manufacturing Co., Inc. at the below 
resources:

CONTACT

Toll Free Phone 1-866-771-BOND (2663)  |  Monday - Friday, 8am - 4:30pm PST

Email customer.service@bondmfg.com

Online www.bondmfg.com

This product has a one-year warranty against manufacturing defects in workmanship, or materials.

The manufacturer warranty will be voided by, and manufacturer disclaims any responsibility for, the 
following actions:
•
•  Use of any component part not manufactured or approved by Bond Manufacturing Co., Inc.
•  Use and installation other than what is listed in this manual.

Please contact the manufacturer for replacement parts.
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No de produit 52145
No de modèle HYMH20027-61

COLONNE ROND DE FOYER AU GAS, 25.4 cm (10 po)

DANGER

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

Pour un usage extérieur seulement.

Les installations, réglages, modifications, réparations ou entretiens incorrects présentent 
des risques de dommages corporels ou matériels. 
Consultez le guide d’utilisation fourni avec cet appareil. Pour obtenir de l’aide ou plus de 
renseignements consultez un installateur qualifié, une agence d’entretien ou le fournisseur de gaz. 

N’entreposez pas et n’utilisez pas d’essence ni
d’autres vapeurs ou de cet appareil ou de tout 
autre appareil. Ne rangez pas de bouteille de 
propane liquide non raccordée à proximité de cet 
appareil ni de tout autre appareil.

L’installation et l’entretien doivent être 
effectués par un installateur qualifié, une 
agence d’entretien ou le fournisseur de gaz.

RISQUE D'INCENDIE OU D’EXPLOSION
Si vous sentez le gaz :

Fermez le gaz de l’appareil.
Éteignez toute flamme nue.
Si l’odeur persiste, quittez immédiatement la zone.
Après avoir quitté la zone, appelez votre fournisseur 
de gaz ou le service d’incendie. 

•
•
•
•

Ne pas suivre ces consignes pourrait entraîner un 
incendie ou une explosion qui pourrait causer des. 

      AVERTISSEMENT: Si vous ne suivez 
pas exactement les informations dans ce 
guide, un incendie ou une explosion peut 
entraînerdes dommages matériels, une 
blessure corporelle ou une perte de vie.

INSTALLATEUR : Laissez ce guide
avec l’appareil. 
CONSOMMATEUR : Gardez ce 
guide pour une utilisation ultérieure.

DANGER
RISQUE LIÉ AU MONOXYDE DE CARBONE
Cet appareil peut générer du monoxyde de
carbone, un gaz inodore.
L’utilisation de cet appareil dans un endroit
fermé pourrait causer la mort.
N’utilisez jamais cet  appareil dans un
endroit fermé comme une caravane, une
tente, une automobile ou une maison.    
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RENSEIGNEMENTS SUR LA SÉCURITÉ

Avant d’assembler ou d’utiliser cette unité, veuillez lire avec soin tout ce guide. L’omission de ce 
processus peut entraîner un incendie, une explosion, une blessure corporelle ou la mort. 

• Ne pas utiliser ce foyer pour la cuisson des aliments.
• Ne pas brûler des matériaux autre que ceux fournis et prévus pour l’usage dans ce foyer.
• Ne pas verser de l’eau dans le foyer.

• Ne pas utiliser ce foyer portatif si une partie du foyer a été immergée.
• Ne pas ranger une bouteille de propane liquide de rechange ou détaché sous ou à proximité de ce
foyer.
•
fuites de gaz et les obstructions du brûleur avant l’utilisation.
• Ne pas opérer le foyer au propane si une fuite de gaz est présente.
•
•
haut de l’unité, ou dans une distance de moins de 1,21 m (48 po) autour de l’unité en entier.
•
• Ne jamais permettre aux enfants d’utiliser le foyer au propane. Il faut surveiller les enfants lorsqu’ils 
sont au voisinage de l’appareil.
• Il faut que les utilisateurs soient avertis des dangers des surfaces chaudes et qu’ils se tiennent à une

• Faire attention lors du fonctionnement du foyer . Il est chaud pendant l’utilisation et il ne faut jamais
le laisser sans surveillance. Ne pas le déplacer quand il fonctionne.
• Si le feu s’éteint lors du brûlage, fermer le robinet de gaz. Suivre les directives et attendre cinq
minutes avant d’essayer le rallumage.
• Les combustibles solides ne doivent pas être brûlés dans cet appareil. Ne jamais

• Ne jamais se pencher sur le foyer ouvert ni placer les mains ou les doigts sur la partie supérieure
d’un foyer
• Ne pas reposer les pieds sur le foyer portatif.
•
brûleur.
• Le propane n’est pas le gaz naturel. Utiliser uniquement le propane pour ce foyer portatif.
• La conversion ou l’utilisation tentée du gaz naturel dans une unité prévue pour le propane liquide ou
du propane liquide dans une unité prévue pour le gaz naturel est dangereuse.
• Ne pas utiliser ce foyer portatif dans les véhicules ou bateaux. Il faut toujours opérer l’appareil sur
une surface plate à l’extérieur.
• Tenir tout cordon d’alimentation électrique et le tuyau d’alimentation de carburant loin des surfaces
chaudes.
• Ne pas utiliser ce foyer portatif à moins que toutes les pièces ne soient en place.
• Inspectez le brûleur avant chaque usage de l’appareil. S’il y a une indication de dommage, il faut
remplacer le brûleur avant de mettre l’appareil en marche. Utilisez uniquement le brûleur de rechange
approuvés ou fournis par le fabricant.

AVERTISSEMENT

• L’installation de cette unité doit être conforme aux codes locaux ou Code de manutention et
d’entreposage du gaz, CSA B149.2.

•
au propane.

POUR LES UNITÉS AU PROPANE: Il faut utiliser le détendeur de pression de gaz fourni avec le foyer

On ne doit pas tenir des matériaux combustibles dans une distance de moins de 1,52 m (60 po) du
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• Ne pas essayer de détacher le détendeur de pression de gaz ou tout autre raccord à gaz lors du
fonctionnement de votre foyer.
•
fournisseur de gaz avant de l’utiliser.
• Ne pas utiliser une bouteille de propane avec un robinet endommagé ou autres pièces usées.
• Transporter et entreposer les bouteilles de gaz vides soigneusement et correctement.
•
liquide : 1. Détacher la bouteille de propane, 2. Ne pas essayer de corriger le problème vous-même, 3.
Chercher de l’aide auprès de votre fournisseur de gaz /ou du service d’incendie.
• Il faut remplacer tout revêtement de protection ou autre dispositif de sécurité enlevé pour l’entretien
de ce foyer avant de faire fonctionner cet appareil.
•
• Cet appareil est conçu pour l’usage avec une bouteille de gaz propane de 16,4 oz (1 lb) (jetable).

pour les bouteilles de gaz du U.S. Department of Transportation (DOT) ou de la Norme nationale du 
Canada, CAN/CSA-B 339, sur les réservoirs, bouteilles et tubes pour le transport de marchandises 
dangereuses; et de la Commission, où prescrites.
• Il faut entreposer les bouteilles à l’extérieur dans un endroit bien aéré hors de la portée des enfants.
• Il faut que les bouteilles détachées aient des soupapes vissées à fond et il ne faut pas les entreposer
dans un immeuble ou toute autre zone fermée.
• N’allumez ni utilisez l’unité à gaz si les pierres de lave sont mouillées. Assurez-vous que les
pierres de lave sont complètement sèches avant d’allumer puisque la chaleur intense peut fêler les
pierres de lave.
• Les pierres ponce/pierres de lave/LavaGlass® peuvent frapper quelqu’un au visage ou aux
lors du premier allumage de cette unité; veuillez donc vous écarter du foyer d’extérieur pendant les
les premières 20 minutes après son allumage.
• Pendant le processus d’allumage, on ne doit JAMAIS avoir le visage près de et/ou au-dessus du

• Ne permettez jamais aux enfants d’utiliser cette unité. Il faut surveiller les enfants quand ils
sont à proximité de cette unité.
•
Cette unité doit être inspectée annuellement et nettoyée de façon régulière.
• Il faut que les enfants et les adultes soient avertis des dangers des surfaces chaudes et qu’ils
se tiennent à une distance
•
• Il faut surveiller les jeunes enfants de près quand ils sont à proximité de l’appareil.
•
ou près de l’appareil.
• Il faut remplacer tout revêtement de protection ou autre dispositif de sécurité enlevé pour
l’entretien de l’appareil avant de faire fonctionner l’appareil.
•

par an. Un nettoyage plus fréquent peut être nécessaire au besoin. Il faut garder propres le 
compartiment de commande, les brûleurs et les voies de circulation d’air.

La bouteille doit être débranchée lorsque l’appareil n’est pas utilisé.•

Approvisionnement maximum  en gaz: 250 PSI; Approvisionnement minimum  en gaz: 10 PSI.
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Inspectez le brûleur avant l’utilisation de cette unité. Si le brûleur indique des signes de dommage 
quelconque, n’utilisez pas l’appareil. Pour obtenir de l’aide avec la réparation ou le remplacement du 
brûleur ou de toute autre pièce, appelez Bond Manufacturing Co., Inc. au 1.866.771.2663. 

REMARQUE : Il vous faut suivre toutes les étapes pour assembler correctement cet appareil de 
chauffage. Assurez-vous que le robinet de gaz est à la position ‘OFF’ (arrêt) avant l’assemblage. 
N’essayez PAS de l’assembler sans les bons outils.

RENSEIGNEMENTS SUR LA SÉCURITÉ

Dégagement Min.
121.9 cm (48 po)

Dégagement Min.
121.9 cm (48 po)

Dégagement Min.
121.9 cm (48 po)

Dégagement Min.
121.9 cm (48 po)

Les matériaux combustibles ne doivent pas être 
dans les 1,52m (60 po) du haut de l’appareil, ou 
dans les 1,21 m (48 po) autour de l’ ensemble de 
l’unité .

Utilisez uniquement le régulateur et l’ensemble raccord-tuyau fournis avec cette unité. Les pièces de 
.cnI  ,.oCgnirutcafunaMdnoBraptnemetceridseinruof  ertêtneviodegnahcer



CONTENU
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Article Description Qté.
A

B

Pierres de lave

C 1

D

Brûleur (préassemblé)

1

E

Porte

1

F

Housse protectrice

1
G

A

GF

C

B

D

E

Corps

Bouton de commande (préassemblé)

1 boîte (0.7 kg)

1

Dispositif de protection (préassemblé) 1
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INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

Pour poser la bouteille de gaz de , 1 lb(non 
comprise) dans le corps (B), la visser au raccord 
du régulateur d’entrée à l’intérieur le corps (B).

3  . Placer les pierres de lave (A) uniformément sur 
le brûleur (F).

E

A
G

2.

 Vérifez que le bouton de commande (E) 1.
pour le système d’alimentation en gaz est mis 
sur la position ‘OFF’ avant de commencer tout 
assemblage.

ce brûleur (F) doit être libre de pierres de lave en 
Pour assurer le bon fonctionnement, la grille (G) de 

tout temps.

AVERTISSEMENT

Ouvre la porte.

Assurez-vous que les pierres de lave/pierres ponces/
LavaGlass   soient complètement sèches avant 
l’usage. Ne pas observer cela les fera fêler ou sauter.

®

Écartez-vous de l’unité et laissez-la brûler pendant 
20 minutes pour la première utilisation.



Avant de faire un essai d’étanchéité, assurez-vous qu’aucune étincelle ne peut se produire et que 
vous êtes dans un grand espace extérieur. Raccordez la bouteille de gaz propane au régulateur et 
tournez le robinet de l’unité à la position ‘off’. Brossez une solution d’eau savonneuse sur tous les 
raccords. Ouvrez l’alimentation en gaz; si des bulles se pr
possiblement une fuite. Si vous sentez l’odeur de gaz ou découvrez une fuite, fermez le robinet 
de gaz, détachez la bouteille de gaz propane et n’utilisez pas l’appareil jusqu’à ce que la fuite 
soit réparée.

Les pierres ponces/pierres de lave/LavaGlass® pourraient sauter et frapper quelqu’un au visage 
lors de la procédure d’allumage de cette unité; tenez-vous écarté de l’unité pendant les 20 premières 

7,5 pouces).

FONCTIONNEMENT

Pour allumer

Pour éteindre

1. Après l’assemblage de la bouteille de gaz, pousser et tourner le bouton de commande (E  ) dans 
le sens anti-horaire, utiliser ensuite une allumette ou un briquet pour allumer le foyer. Maintenez

2.

1. Tournez le bouton de commande (E  ) dans le sens horaire à la position ‘off’.
2. Détacher la bouteille de propane pour fermer l’alimentation en gaz si l’appareil n’est pas utilisé 

pendant longtemps.
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une housse protectrice sur l’appareil de chauffage.

oduisent sur un raccord quelconque, il y a 

appuyé le bouton de commande pendant 15 secondes.
(E)
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ENTRETIEN

Avant d’effectuer des travaux d’entretien, détachez toujours la bouteille de gaz propane.

dez l’appareil de chauffage dégagé de matériaux combustibles.
ardez l’enceinte de la bouteille 

dégagée de débris.
rosse souple pour éliminer les taches, la poussière et la saleté apr

et les pierres ponces/pierr ® seront complètement refr
chiffon doux.

res extérieures peuvent provoquer des taches coriaces, la décoloration et 
res de corrosion.  

roduire si une poudre ou un dissolvant entre en contact 
avec les composants peinturés ou en plastique de cet appareil de chauffage.

reposez l’appareil de chauf rects du soleil. 
reposage de cette unité à l’intérieur, détachez la bouteille de gaz propane du robinet.

res approuvés ou fournis par le fabricant peut entraîner un 
état défectueux et annuler la garantie de cet appareil de chauffage. 

rcle (le cas échéant) ou la housse protectrice sur l’appareil de chauffage 
quand il n’est pas utilisé.

• Rangez votre produit à l’intérieur pendant les mois d’hiver. Éviter les températures 
extrêmement froides empêchera les dommages dus à l’exposition.
•



GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème Cause Solution
Aucun écoulement de gaz Vérifiez si la bouteille de gaz est vide

Le régulateur n’est pas bien raccordé à la 
bouteille

Serrez le raccordement du régulateur à la 
bouteille de gaz

Toiles d’araignée ou nids d’insectes dans 
le brûleur et la garde

Vérifiez le brûleur et la garde

Les orifices du brûleur sont bouchés Fermez tous les raccordements 
d’écoulement de gaz. Insérez un 
trombone ouvert (ou un article semblable) 
dans chaque orifice du brûleur pour les 
nettoyer.

L’appareil émet beaucoup 
de fumée noire

La flamme est obstruée aux orifices du 
brûleur

Assurez-vous que tous les orifices du 
brûleur sont dégagés de toute pierre de 
lave/pierre ponce/Lava Glass®

Des vents forts ou violents Augmentez la flamme à ‘high’

Aucun écoulement de gaz Vérifiez si la bouteille de gaz est vide

Le brûleur ne s’allume 
pas quand on utilise 
une allumette

La flamme s’éteint 
facilement

1-866-771-2663  |  Page 19
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GARANTIE

Pour toute question ou préoccupation, veuillez communiquer avec Bond Manufacturing Co., Inc. aux 
ressources ci-dessous :

POUR NOUS REJOINDRE

Téléphone sans frais  1 866 771-BOND(2663) du lundi au vendredi, de 8 h à 16 h 30 HNP 

Courriel customer.service@bondmfg.com

En ligne www.bondmfg.com

La garantie du fabricant sera annulée par le fabricant, et le fabricant décline toute responsabilité 
pour les actions suivantes :

rouvé par Bond Manufacturing Co., Inc.
rement que selon les instructions de ce guide.

Ce produit est accompagné d’une garantie d’un an contre tout défaut de matériaux ou de fabrication.

Veuillez contacter le fabricant pour obtenir des pièces de rechange.
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No. de artículo 52145   
No. de modelo HYMH20027-61

Manual del Usuario

COLUMNA CHIMENEA A GAS REDONDA, 25.4 cm (10 pulg)

Una instalación, ajuste, alteración, servicio o mantenimiento indebido puede causar daño 
corporal o de propiedad. Lea atentamente el manual del usuario antes de instalar o hacerle 
cualquier tipo de mantenimiento a este equipo. Si no se sigue la información de este manual 
exactamente al pie de la letra, un incendio o una explosión puede resultar causando daño de 
propiedad, daño corporal o muerte. 

PELIGRO 

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

RIESGO DE FUEGO O EXPLOSIÓN
Si huele gas:
• Apague el gas al aparato.
• Apague cualquier flama abierta.
• Si el olor continúa, deje el área de inmediato.
• Después de salir del área,  llame a su proveedor
de gas o departamento de bomberos.
La falla en seguir estas instrucciones podría
resultar en incendio o explosión, lo que podría
causar daño a la.

No almacene, ni use gasolina ni otros vapores o 
líquidos inflamables cerca de este ni de ningún
otro electrodoméstico. No deben almacenarse 
cilindros de gas propano líquido que no estén 
conectados para utilizarse cerca de este ni de 
ningún otro electrodoméstico.

: Solo para uso en exteriores.
ADVERTENCIA

Si no se sigue con exactitud la información de 
este manual, puede resultar en un incendio o 
explosión que cause daño a la propiedad, le-
siones personales, o pérdida de la vida.

La instalación y servicio deben ser realizados 
por un instalador calificado, una agencia de 
servicio, o el proveedor de gas.

INSTALADOR: Deje este manual 
con el aparato.
CONSUMIDOR: Conserve este 
manual para futura referencia.

PELIGRO PELIGRO DE MONÓXIDO DE CARBONO
Este electrodoméstico puede producir 
monóxido de carbono, el cual no produce 
olor. Su uso en espacios cerrados puede ser 
fatal. Nunca use este electrodoméstico en un 
espacio cerrado, como dentro de remolques, 
carpas, automóviles o casas.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

• No usar esta fogata a gas para cocinar.
• No quemar cualquier otro material que no venga con esta fogata a gas ni que no esté destinado
para el uso en esta fogata a gas.
• No echar agua a la fogata a gas.
•

• No usar esta fogata a gas si cualquier parte ha sido sumergida bajo agua.
• No guardar un cilindro de propano de repuesto o desconectado debajo o cerca de esta fogata a 
gas.
• Antes de usar la fogata a gas después de un tiempo de almacenamiento y/o falta de uso, se la debe 
inspeccionar contra cualquier escape de gas y obstrucciones al quemador.
• No usar la fogata a gas si hay un escape de gas presente.
• Nunca usar una llama de fuego para revisar si hay escape de gas.
• Materiales combustibles deberían situarse a una distancia mínima de 1.52m (60 pulg.) de la parte 
superior del aparato, o de 1.21 m (48 pulg.) alrededor del aparato entero.
•
fogata a gas.
• Los niños nunca deben usar la fogata a gas. Se debe vigilar a los niños cuando están cerca del 
aparato.
•
mantener una distancia prudente para evitar quemaduras o incendio de ropa.
• Poner atención al usar la fogata a gas. Es caliente al usarla y nunca se debe dejar sin vigilancia. No 
se debe tener la fogata a gas en tránsito mientras esté en uso.
• Si el fuego se apaga al quemar, apague la válvula de gas. Siga las instrucciones y espere cinco 
minutos antes de volver a encender.
• Los combustibles sólidos no deben quemarse en esta unidad. Nunca remiende ropa u

• Nunca apoyarse encima de la fogata a gas abierta ni ponga las manos o los dedos en la parte 
superior de un aparato en funcionamiento.
• Mantener las aberturas de ventilación del encerramiento del cilindro (CUERPO DE LA FOGATA A 
GAS) libres y limpias de escombros.
• No apoyar los pies en la fogata a gas.
• No alargar las aberturas de las válvulas ni de los quemadores al limpiar las válvulas o los 
quemadores.
• El gas propano no es un gas natural. Solo use gas propano para esta fogata a gas.
• La conversión o el tratar de usar gas natural en un aparato de gas propano o el gas propano en un 
aparato de gas natural es peligroso.
• No usar esta fogata a gas en un vehículo o barco. Siempre usar el aparato en terreno plano afuera. 
caliente. 

No usar esta fogata a gas a no ser que todas las partes estén en su lugar.

ADVERTENCIA

Antes de montar o de utilizar este aparato, lea todo este manual detenidamente. El no hacerlo puede 
causar un incendio, una explosión, una herida o la muerte. 

• La instalación de este aparato debe cumplir con los códigos locales o con el Código de 
almacenamiento y manejo de propano, CSA B149.2.

•
Revise el quemador antes de cada uso del aparato. Si existen indicios de daño, hay que reemplazar
el quemador antes de hacer funcionar el aparato. Utilice sólo el quemador de repuesto provistos o

•

•



1-866-771-2663  |  Página 23

aprobados pour el fabricante. 

• Se debe usar el regulador de presión de gas provista con la fogata a gas de mesa.
• No trate de desconectar el regulador de gas como tampoco ningúna instalación de gas mientras su
fogata a gas esté en uso.
• Un cilindro de gas propano que esté abollado u oxidado puede ser peligroso y deberá ser
inspeccionado por su proveedor de gas antes de ser usado.
• No usar un cilindro de gas propano con una válvula dañanda ni con otras partes desgastadas.
• Transportar y guardar los cilindros de gas vacios apropiadamente y con cuidado.
• Si usted ve, huele o escucha el silbido de escape de gas del cilindro de propano: 1. Desconecte
el cilindro de gas propano 2. No trate usted de corregir el problema por si mismo 3. Acuda a su
proveedor de gas y/o a la estación de bomberos para ayuda.
• Cualquier dispositivo de protección que se haya quitado para el servicio de esta fogata a gas deberá
ser reemplazada antes de usar este aparato.
• Suministro máximo de gaz : 250 psi; Suministro mínimo de gaz : 10 psi.
• Este aparato está diseñado para el uso con un cilindro de gas propano de 16.40Z (1 libra /
medio kilo) (desechable). El cilindro de propane debe ser construido y marcado de acuerdo a las

Nacional de Canadá, CAN/CSA-B339, Cilindros, Esferas y Tubos para el Transporte de mercancias 
peligrosas y Comisión.
• Se debe guardar los cilindros afuera en un lugar con buena ventilación y fuera del alcance de los
niños.
• Cilindros desconectados deben tener las tapas de las válvulas ajustadas y no se los debe guardar

• No encienda ni utilice la unidad de gas si las rocas de lava estén húmedas. Asegúrese de que las
rocas de lava estén completamente secas antes del encendido, pues el calor intenso podría hacer
rajarse las piedras.
•
 

durante el encendido inicial de esta unidad, luego se ruega mantenerse fuera de la chimenea para
exteriores durante los primeros 20 minutos después del encendido.
• Durante el procedimiento de encendido, NUNCA se debe tener la cara cerca de y/o encima del
quemador, porque una llama desapercibida puede prenderse de repente y causar una lesión.

 

• Los niños nunca deben usar este aparato. Se debe vigilar a los niños cuando están cerca de
este aparato.
• La instalación y los arreglos se deben efectuar solamente por un técnico de servicio

• Los niños y los adultos deben mantenerse alertas a los peligros de las temperaturas altas de

• Se debe vigilar con mucho cuidado a los niños pequeños cuando están cerca al aparato.
•
del aparato.
• Se debe reemplazar cualquier dispositvo de protección que se haya quitado para el servicio
del aparato antes de usarlo.
• La instalación y los arreglos se deben efectuar solamente por una persona de servicio
titulada. Se debe revisar el aparato antes de usarlo y por lo menos una vez al año por una
persona de servicio titulada. Puede requerirse limpieza frecuente. Es imperativo que el
compartimiento de control, quemadores y pasajes de circulación de aire del aparto se mantegan
limpios.

Las piedras pómez/rocas de lava/LavaGlass® podrían golpear la cara o los ojos de alguien

PARA APARATOS DE GAS PROPANO•
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Espacio Libre Min.
121.9 cm (48 pulg)

Espacio Libre Min.
121.9 cm (48 pulg)

Espacio Libre Min.
121.9 cm (48 pulg)

Espacio Libre Min.
121.9 cm (48 pulg)

Materiales combustibles deberían situarse a una 
distancia mínima de 1.52 m (60 pulg.) de la parte 
superior del aparato, o de 1.21 m (48 pulg.) 
alrededor del aparato entero.

NOTA: Tiene que seguir todos los pasos para montar correctamente este aparato de 
calefacción. Asegúrese de que la válvula de gas esté en la posición ‘OFF’ antes del montaje. NO 
intente montarlo sin las herramientas adecuadas.

Revise el quemador antes del uso de este aparato. Si el quemador presenta daños de cualquier tipo, 
no utilice el aparato. Para obtener ayuda con la reparación o el reemplazo del quemador o de cualquier 
otra pieza, comuniquése con Bond Manufacturing Co., Inc. al 1.866.771.2663. 

Utilice únicamente el regulador y el ensamblaje de manguera provistos con este aparato. Las piezas de 
repuesto deben ser proporcionadas directamente por Bond Manufacturing Co., Inc.

• El cilindro debe desconectarse cuando el aparato no está en uso.
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CONTENIDO

Artículo Descripción Cant.
A

B

C 1

D 1

E 1
F 1
G 1

A

GF

C

B

D

E

Cuerpo

Botón de control (premontado) 
Quemador (pemontado)

Puerta

Funda Protectora

Rocas volcánicas 1 caja (0.7 kg)
1

Dispositivo de seguridad (premontado) 



Coloque el tanque de gas de .1 lb (no 
2.
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

incluido) en la fogata a gas (B), enrósquelo a la 
entrada reguladora dentro de la fogata a gas (B).

E

A
G

1. Verifque que el botón de control (E) para el 
sistema de suministro de gas esté en la posición 
‘OFF’ antes de empezar cualquier montaje.

Abre la puerta.

 Vierta la caja de piedras pómez (A) en el 
cuerpo (F) de la chimenea.

Para asegurar un funcionamiento adecuado, la 
pantalla (G) de este quemador (F) debe estar libre 
de rocas de lava en todo momento.

ADVERTENCIA

3.

Siempre asegúrese de que las rocas de lava/
piedras pómez/LavaGlass® estén completamente
secas antes del uso. El no hacerlo puede 
rajarlas o hacer que salten.

Manténgase lejos de la unidad y déjela quemar 
durante 20 minutos en la primera utilización.
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FUNCIONAMIENTO

Para encender

Para apagar

Antes de realizar un ensayo de fugas, asegúrese de que ninguna chispa pueda producirse y que 
usted esté en un espacio exterior amplio. Conecte el tanque de gas propano al regulador y gire la 
válvula del aparato a la posición ‘off’. Aplique con cepillo una mezcla de agua jabonosa en todas las 
conexiones. Abre el suministro de gas; si burbujas se producen en cualquier conexión, puede haber 
una fuga. Si huele a gas o encuentra una fuga, cierre la válvula de gas, desconecte el tanque 
de gas propano y no utilice el aparato hasta que se repare la fuga.

Las piedras pómez/rocas de lava/LavaGlass® podrían saltar y golpear la cara de alguien durante 
el proceso de encendido de este aparato; aléjese del aparato durante los 20 primeros minutos 
después del encendido. La llama debe ser amarilla/azul y de una altura de 2.54 - 19.05 cm (1 - 7.5 
pulgadas).

1. Después de montar el tanque de gas, presione y gire el botón de control (E) en sentido contrario 
a las agujas del reloj. Luego use un fósforo o encendedor para prender la fogata a gas. Mantenga 

2. Para ajustar la llama, gire el botón de control (E).

1. Presionar el botón de control (E) y girar en sentido de las agujas del reloj a la posición de ‘off’.
2. Desconectar el cilindro de propano para cerrar el suministro de gas si no se usará el aparato por 

un espacio de tiempo prolongado.

Espere 50 minutos después de apagar la llama antes de colocar una cubierta (si procede) o una funda 
protectora encima del aparato de calefacción.

oprimido el botón de control durante 15 segundos.



MANTENIMIENTO
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• Antes de hacer cualquier mantenimiento, desconecte siempre el tanque de gas propano.

• Mantenga el aparato de calefacción despejado y libre de materiales combustibles.
• Visualmente revise el quemador para obstrucciones, y mantenga el encerramiento del tanque 
despejado y libre de residuos.
• Utilice un cepillo suave para deshacerse de manchas pequeñas, suciedad y polvo cuando el 
quemador y las piedras pómez/rocas de lava/Lava Glass® se hayan enfriados totalmente. Limpie 
con un trapo suave. 
• Severas condiciones climáticas pueden provocar manchas rebeldes, descoloración y 
posiblemente agujeros por el óxido.  
• Daños permanentes pueden presentarse si un polvo o un disolvente entra en contacto con 
componentes pintados o plásticos de este aparato de calefacción.
• Almacene el aparato de calefacción fuera de la luz directa del sol. 
• Para el almacenamiento de este aparato en interiores, desconecte el tanque de gas propano de la 
válvula de gas.
• El no usar piezas y accesorios aprobados o provistos por el fabricante puede ocasionar un estado 
defectuoso y anular la garantía de este aparato de calefacción. 
• Coloque siempre la cubierta (si procede) o la funda protectora en el aparato de calefacción cuando 
no se utiliza.

• Almacene su producto en interiores durante los meses de invierno. El evitar las temperaturas 
extremas evitará daños resultantes de la exposición.



RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causa Solución
Ningún flujo de gas Compruebe si el tanque de gas esté 

vacío

El regulador no está bien conectado al 
tanque

Apriete la conexión del regulador al 
tanque de gas

Telarañas o nidos de insectos en el 
quemador y guardia

Revise el quemador y guardia

Los orificios de quemador están atascados Cierre todas las conexiones de flujo 
de gas. Inserte un sujetapapeles (o un 
artículo simular) en cada orificio de 
quemador para limpiarlos

El aparato emita mucho 
humo negro

La llama está obstruida en los orificios de 
quemador

Asegúrese de que todos los orificios 
de quemador estén libres de pequeñas 
piedras de lava/piedras pómez/Lava 
Glass®

Vientos fuertes o racheados Aumenta la llama à ‘high’

Ningún flujo de gas Compruebe si el tanque de gas esté 
vacío

El quemador no se 
enciende cuando se 
usa un cerillo

La llama se apaga 
facilmente
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GARANTÍA

Si tiene alguna pregunta o preocupación, póngase en contacto con Bond Manufacturing Co., Inc. a los 
recursos abajo:

PONERSE EN CONTACTO

Teléfono sin cargos 1 866 771-BOND(2663) de lunes a viernes, de 8.00 a 16.30 PST 

Correo electrónico customer.service@bondmfg.com

En línea www.bondmfg.com

La garantía del fabricante se anulará por, y el fabricante declina toda responsabilidad por, los actos 
siguientes:
•
de gas.
•  Uso de cualquier componente no fabricado o aprobado por Bond Manufacturing Co., Inc.
•

Póngase en contacto con el fabricante para obtener piezas de repuesto.

Este producto tiene una garantía de un año contra defectos de material y de mano.




